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DAUGAILIŠKIŲ TRADICINIAI PALYGINIMAI 

Birutė JASIŪNAITĖ 

§ 1. Šis darbas natūraliai išaugo iš mano ankstesnio straipsnio, skirto Endriejavo 
šnektos pejoratyvams (Jasiūnaitė, 1995, 35-57). Daugelis pejoratyvų yra metaforinės 
kilmės, o apie metaforas sudėtinga rašyti, neišmanant tradicinių palyginimų. Pastarieji 
todėl ir laikomi tradiciniais, kad yra savotiškos kolektyvinės kūrybos fonnulės: jie ne 
kuriami čia pat, kalbėjimo procese, o vartojami iš atminties (Vosylytė, 1983,210). Paly­
ginimai paprastai nagrinėjami kaip kalbos reiškinys: aprašoma jų struktūra, semantinės 
ypatybės, santykiai su leksine aplinka, gramatinės funkcijos ir pan. (Vosylytė, 1972,99-
102; Mokienko, 1980, 96). 

§ 2. Plečiantis kalbos ir kultūros santykių tyrinėjimams, kinta ir požiūris i kalbos 
stereotipus: aiškinamasi, kur slypi jų nacionalumas. Vadinamoji .. kultūrinė" semantika 
būdingiausia nereliaciniams kalbos elementams: žodžiams, frazeologizmams, aforizmams 
(patarlėms, priežodžiams, ivairioms fonnulėms)l (Vereščagin, Kostomarov, 1982,89). 
Nustatyta, kad tradiciniai ivaizdžiai, metaforos, palyginimai glaudžiai susiję su vadina­
mosios kalbinės elgsenos nonnomis (kalbos etiketu, ivairiausiais draudimais, gestais, 
mimika ir t.t.) (Leontjev, 1977, 6-7). Gaila, kad panašaus pobūdžio darbų dar negausu, 
o ir tie patys (ypač skirti egzotiškoms kalboms) dažnai būna faktografinio, informacinio 
pobūdžio (žr., pvz., gana fragmentiškus tadžikų (Salibajev, Alijev, 1982, 125-131) ar 
eskimų (Menovščikov, 1982, 141-144) kalbų tyrimus). 

§ 3. Tiek metaforos, tiek palyginimai gali būti nagrinėjami ir kaip tikrovės struktūra­
vimo priemonė2 • Manoma, kad leksinė reikšmė glaudžiai susijusi su kalbos vartotojų 
kc:inceptualiuoju pasauliu. Vienu ar kitu žodžiu reiškiamą sąvoką laikąs apsiautęs savo­
tiškas kultūrinių asociacijų spiečius, kuris ir padedąs atsirasti perkeltinėms žodžių reikš­
mėms (Tomachin, 1991,85-87). Kad atsirastų palyginimas ar metafora, šios asociacijos 

I Medžiagos palyginimams tirti teikia ir smulkioji tautosaka: patarlę dažoai sudaro bent keli palygini­
mai, o jos poetinės struktūros pagriildas - antitezė (priošpastatymas). Patarlė skiriasi nuo palyginimo pir­
miausia sintaksiškai: ji turi užbaigto sakinio formą (Kokare, 1980, 169-172). 

'''IlIi patvirtina, pavyzdžiui, tarybinės'publicistikos stereotipų analizė: bazinė metafora ,,Pasaulis - idėjų 
kovos laukos" implikuoja militarizuotą pasaulio suvokimą ir sąlygoja tam tikros leksikos vartojimą (prieJai, 
iJdJJvilwi. šnipai, žmogžudžiai). Šis žodžių rinkinys isitvirtina visuomenės sąmonėje ir prireikus aktualizuo­
jamas (Lassan, 1994, 24). 



turinčios būti visiems priimtinos (kiekvienas kalbos vartotojas žino, kad vilkas piktas, 
kraujas raudonas ir pan.). Nesvarbu, kad tai banalybės, pusiau teisingi ar net visiškai 
klaidingi teiginiai. Svarbiausia, kad reikiamu momentu asociacijos būtų greitai ir leng­
vai sužadinamos žmogaus sąmonėje (Blėk, 1990, 164)3. 

§ 4. Toks' "antiromantiškas" požiūris, kuris akivaizdžiai kertasi su tradicine kalbos 
turtingumo bei vaizdingumo samprata, pirštu prikišamai rodo, kad pasakymas, sąmo­
jingas ir patrauklus vienos kultūros atstovui, kitur gali būti visai absurdiškas. Tai ir pa­
skatino kiek plačiau pasidomėti nedidelės bendruomenės (Daūgailių šnektos) kalbi­
niais stereotipais, jų struktūra bei vartosena. 

§ 5. Šiam tikslui 1995 m. vasarą Daugailių (Utenos raj.) dialektologinės ekspedicijos 
metu' buvo surinkta apie 200 tradicinių būdvardinių palyginimų (šiek tiek jų rasta mag­
netofono irašuose, bet didžiąją dali reikėjo specialiai išklausti iš informantų)S . Būdvar­
diniai palyginimai pasirinkti todėl, kad jų mažiau, juos gana nesunku atsiminti, papras­
čiausiai vardinant antonimų poras (didelis - mažas, baltas -juodas, ilgas - trumpas), pvz.: 
vl'ras di.deli.s kai)fepas "Vyras didelis kaip liepa" - mergS·tll!. TnaŽU.tll!. kai,ja.ukštas 
"mergiotė mažutė kaip šaukštas". Norint gauti lyginamosios kitų tarmių medžiagos, o 
ypač statistinių duomenų, vėliau iš LKŽ išėjusiųjų tomų buvo surinkta dar 1000 palygi~ 
nimų. Domėtasi tik šnekamosios (ne knyginės) kalbos posakiais. 

§ 6. Bet kuris palyginimas yra struktūra, susidedanti iš trijų elementų: 1) kas lygina­
ma, 2) su kuo lyginama, 3) bendro lyginamų daiktų ar reiškinių požymio (Vosylytė, 1983, 
206; Ogol'cev, 1982, 122). Vadinasi, norint aprašyti šnektos palyginimų visumą, reikia 
išsiaiškinti, kurie daiktai, reiškiniai ar požymiai gali būti šios struktūros sudedamosios 
dalys. 

§ 7. Darbą parankiausia pradėti nuo požymių, siejančių abu palyginimų narius, ana­
lizės. Toks požymis šnektoje dažniausiai reiškiamas būdvardžiu, pvz.: tina(s) svelkas I 
raudS'nas kaCbuf.kštinas "Jis (vyras) sveikas, raudonas kaip burkštinas (gintaras)", 
merg5·tll!./iWa kai..-rkuji!.Ia. "Mergiotė lengva kaip skiedrelė". Šią funkciją gali atlikti 
ir dalyvis, pvz.: sujuodavi.s kai.je.mll!. išjdapatu. "Sujuodavęs kaip žemė iš rūpesčių 
(apie susigraužusj žmogų)", suJu·vus I suki!.pus ka(rtigana I ne(patl va.lga. I neiJci­
ta.m dUoda "Sudžiūvus, sukepus kaip ragana (šykšti moteris): nei pati valgo, nei kitam 
duoda". 

§ 8. Pagal semantines ypatybes palyginimų narius siejantys požymiai skyla j keletą 
grupių: 1) daiktų erdvinės savybės (forma, dydis), pvz.: didelis, mažas, ilgas, trumpas, 
apskritas ir kt.; 2) spalvos, pvz.: juodas, baltas, mėlynas, rudas ir kt.; 3) kitos daiktų fIZi­
nės savybės, pvz.: šaltas, minkštas, slidus ir kt.; 4) žmogaus fizinė būsena, išvaizda, pvz.: 

3 Geras kalbini'Ų asociacijų analizės pavyzdys - nepretenzingas, bet informatyvus vietnamiečių kalbos 
tyrimas. kuriame, remiantis psicholingvistinio eksperimento duomenimis, nagrinėjami žmogaus kūno dalių 
apibūdinimai (Nguen Dyk 1bn, Li Toan 1l:hang, 1988,56-64). 

" Gavusi progą, norėčiau nuoširdžiai padėkoti savo mielai bendražygei ir talkininkei, Vilniaus Pedago­
ginio universiteto dėstytojai, Daugailių šnektos tyrinėtojai Reginai Rinkausldenei. 

S Daug jdomių laktų man pateikė Aleksas Dnl.ga (g. 1904 m. Paberžės km.), A.gelė Kazelytė·Juočie.ė 
(g. 1914 m. GarniQ km.), Pulgerija Tarulytė·Pakal.ie.ė (g. 19\0 m. Mikalojtinų km.) bei kiti daugaili!kiai. 
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girtas, alkanas, susivėlęs, murzinas ir kt.; 5) kitos žmogaus fizinės savybės (jėga, sveikata, 
kūningumas), pvz.: sudžiūvęs, storas, greitas, stiprus ir kt.; 6) žmogaus psichinės savybės, 
charakterio bruožai, pvz.: kvailas,pikJas, meilus, užsispyręs ir kt.; 7) doroviniai, estetiniai 
vertinimai, pvz.: gražus, bjaurus, bailus, darbštus ir kt.; 8) kitos (dažniausiai santykius 
tarp daiktų reiškiančios) savybės, pvz.: reikalingas,panašus·. Toliau nuosekliai panagri­
nėsime kiekvieną grupę· 

§ 9. Daugailių šnektoje užfIksuoti 28 palyginimai, kuriuose daiktai gretinami pagal 
dydi ir formą. Daugiausia pavyzdžių rasta su būdvardžiaisdi.deli.s ir mci.žas. Thi supran­
tama, nes abu šie žodžiai daugiareikšmiai: jais gali būti nusakomas aukštis, tūris, apim­
tis, stambumas ir kitos erdvinės savybės, pvz.: vI'ras di.deli.s kaijCJi.rtis "Vyras didelis 
(aukštas) kaip kartis", didu.mas gri-čIf.S I ka(laū.kas "Didumas (erdvumas) gryčios­
kaip laukas", bundell-tlf. mažU.tlf. kaiJcu.l5·kas "Bandelytė mažutė kaip kumštis", ku­
rapTrU.kai mažulu.kai kaiJlikštelu.kai "Kurapkiukai mažučiukai kaip nykšteliukai (pirš­
tai)" ir pan.'. Formą nusakančių palyginimų šnektoje mažiau! . Apvalumui reikšti var­
tojami etalonai bU.lba "bulvė", ritiLli.s "ritulis, medžio nuopjova", a.ba.li.s "obuolys", 
smailumui - [·Ia "yla", tiesumui -žvci.klf. "žvakė" ir pan. 

§ 10. LKŽ rasta 120 "erdvinių" palyginimų. Ir čia dažniausi požymiai didelis (40 
pvz.), tiesus (21 pvz.), mažas (18 pvz.). Nagrinėjant didesni ivairiose tarmėse vartojamų 
pavyzdžių skaičių, labai krinta i akis, kad renkantis didumo ar mažumo etaloną, siekia­
ma preciziškumo, tikslumo, maksimalaus lyginamų daiktų panašum09 • Atsižvelgiama 
ne tik i dydi, formą, bet ir i bendrą išvaizdą apskritai, pvz., didumas:jaučiai - kūgiai Plik, 
kiaulė - kupeta Nč, bulbos - kamuoliai Lp, griežčiai - stebulės Lel, varpos - vantos Lš, 
baravykas - sietas Švnč, gumbas - kiaušinis Tv, nosinės - paklodės Kps, mažumas: uo­
gos - žirneliai Jnš, bu/bos - riešutai Sld, ešeriukai - pirščiukai Všn. Hiperbolės ar litotės 
pavyzdžių palyginti nedaug: gerklė - aruodas DvD 435, kurpės - veršio guolis Jrb, karvė­
pirštinė vlk, trioba - šunio būda Km. 

§ 11. Toks lyginimo preciziškumas neturėtų būti atsitiktinis dalykas. Pamatas erdvi­
niams palyginimams atsirasti - žmogaus regimieji (iš dalies ir Iytėjimo) pojūčiai, tei­
kiantys daugiausiai informacijos apie pasauli. Kaip žinia, daug dėmesio erdvės ir laiko 
reiškimui negiminiškose kalbose yra skyręs B. Whorfas. Jis, pavyzdžiui, teigė, kad no­
rint sukonkretinti neapibrėžtą medžiagos kiekį, paprastai pridedamas formą nusakantis 
žodis (medžio gabalas, audeklo skiautė, stiklo šukė ir pan.) (Uorf, 1960,204-205). Ši 
reiškini amerikiečių mokslininkas glaustai nusako formule beformė medžiaga + forma. 
Naujesnėje literatūroje teigiama, kad daugelis vadinamųjų gradualinių etalonų (apim­
tis, forma, atstumas, svoris ir t.t.), jeigu informacija perduodama tik žodžiu, gali būti 

6 Panašią klasifikaciją žr., pvz. (Šmeleva, 1988, 122-123). 
7 Norint kuo labiau pabrėžti mažumą, visi žodžiai ne tik gali gauti mažybines priesagas (kartais net po 

kelias), bet ir jų garsai gali būti smarkiai labializuojami (plg. Girdenis, 1995, 171). 
8 Konkrečius skaičius žr. I lentelėje. 
• Panašiais atvejais i preciziškumą linkusios visos tarmės. Štai tirkšliškiai apie plokščius daiktus sako 

s/ūon - plūons ... storas - plonas", o apie apvalius ar cilindrinius - drūklS - tę"US .. drūktas - tęvas" (Girdenis, 
1996, 192, 4 išnab). 



suvokiami neadekvačiai ir labai priklauso nuo individualios patirties (Šabes, 1989, 165-
167). Palyginimai, tikslifldami ir konkretindami sąvokos apimti, padeda geriau suvokti 
ir tiksliau skirstyti tikrovės reiškinius. 

§ 12. Kita regos pojūčiais fiksuojama daiktų savybė - spalva. Daugailiškių šnektoje 
rasti 24 spalviniai palyginimai. Dažniausiai juose minimos juoda, raudona, ruda, balta, 
mėlyna spalvos. Daugiausiai palyginimų (9 pvz.) su daugiareikšmiu būdvardžiujuodas. 
Apie tamsiaplaukį žmogų sakoma juodas kIlUig:;'nas (ži'das) "Juodas kaip čigonas (žy­
das)", apie nusiminusi - jUodos kIl(debesi.s "Juodas kaip debesis"lO, apie nepraustą 
kaklą - juodas kIli,JJŠ1s ,,Juodas kaip ašis". Kiti juodumo etalonai - ve.ln8!s "velnias", 
d8!gU.tas "degutas", uij.gli.s "anglies gabaliukas". Netikėtai daug palyginimų rasta ru­
daplaukiui žmogui pajuokti: nldas kIliJu'dos (šuva, la.p8!., š8!rmu.kšni.s) "Rudas kaip 
šūdas (šuva, lapė, šermukšnis)"". Raudonumo etalonai šnektoje u.gn8!. "ugnis",kraū.j8!S 
"kraujas", bura.kę·li.s "burokėlis". Baltumo - sniegas (kalbant, pvz., apie audeklą, bet 
ne apie žrnOgų)IZ ,per. las (apie koki nors gražų, dažniau pirktinį daiktą). Apie akis sako­
ma mę·li.na.s kIli.;1u1JKUs, apie sudaužytą žmogų - mę·li.nas I su.muštas kIliflle.ll·n8!. 
"Mėlynas, sumuštas kaip mėlynė (uoga)". 

§ 13. Palyginimų su kitų spalvų pavadinimais išklausti gana sudėtinga. Populiaresnis 
nebent pasakymasligj·ni.s g8!lt:S-ni kIl(va.škas "Ligoniai geltoni kaip vaškas". Kiek itar­
tinas posakis ža.l8!s kIl(ja.lti. "Žalias kaip žolė", girdėtas tik' iš vieno informantol3 • Po 
vieną pavyzdi užfiksuota su būdvardžiaism4.rgas ir raibas: višta raiba kIli..g8!gU.t8!. " Viš­
ta raiba kaip .segutė", švar.kIls ma.rgas kIli..geni.s "švarkas margas kaip genys". 

§ 14. LKŽ dar užfiksuota palyginimų su būdvardžiais pilkas ir rainas, pvz.: pilkas 

kIlip pelė Grg, Rainas kIlip gyvatės kIlilis Šil. Pavyzdžių su spalvą reiškiančiais žodžiais 
rasta 119. Kaip Daugailių šnektos, taip ir LKŽ palyginimuose vyrauja juoda (40 pvz.), 
balta (27 pvz.) ir raudona (21 pvz.) spalvos. Kodėl dažniausiai pasirenkamos būtent jos? 

§ 15. Seniai nustatyta, kad ivairios tautos vartoja nevienodą žodžių skaičių ivairioms 
spektro spalvoms pavadinti. Kaip rodo tyrimai, esama kalbų, kurios teturi tik juodos 
(tamsios) ir baltos (šviesios) spalvų pavadinimus. Jei šiam reikalui vartojami trys žo­
džiai, jie žymi juodą, baltą ir raudoną spalvas, jei keturi - dar prisideda žalios arba gel­
tonos spalvos pavadinimai (Wardhaugas, 1994, 43). Rusų XI-XII a. paminkluose daž-

10 Su spalvomis itin dažnai siejamos emocinės būsenos: jausmams reikšti pritaikomi regimieji pojūčiai, 
spalvų pavadinimams suteikiant perkeltines reikšmes. Daugelio Europos tautų atstovai rausta iš gėdos. 
bąla iš baimės, juosta iš sielvarto, pažllliuoja ar pamėlynuoja iš pykčio, pageIsta iš pavydo (Delov, 1988,57). 

1\ Retokai pasitaikantys juodaplaukiai ir rudaplaukiai tradiciškai nemėgstami: jie esą blogo būdo, suk­
čiaujantys, sugebantys kerėti ir pan. Idomu, kad ir Airijoje, kur rudi plaukai - ne retenybė, juos turi dvasių 
pasaulio gyventojai: elfai, fėjos, milžinai, nykštukai (Michailova, 1994, 126). Skiriasi ir estetiniai vertinimai: 
totoriams gražūs juodaplaukiai, tamsiaakiai žmonės, nepatrauklūs - šviesiaplaukiai ir šviesiaakiai (Sulta­
nov, 1982, 110). 

" Šiam reikalui vartojami pasakyma i: ižbtl.l .... kDi.dd-b,.. (brazdu. šU-das) "Išbalęs kaip drobė (brazdų 
šūdas)". 

13 Šis palyginimas dažniau siejamas su beskoniu daiktu: nrgardiLs I kiJ(ja.lti. (apie menkai tejrūgusj 
agurką)· 
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niausiai randami būdvardžiai 6eJlblll, '1epHbllI ir kai kurie raudonos spalvos pavadini­
mai (išskyrus žodi KpacHbllI, kuris yra vėlesnės kilmės) (Bachilina, 1975,40). Vietna­
miečių kalboje būdvardžiai juodas, baltas ir raudonas dažniausiai vartojami, kalbant 
apie žmogaus kūno dalių spalvas (Nguen Dyk Ton, Li Toan Tchang, 1988,58). Galimas 
daiktas, šių trijų spalvų pavadinimų dažnumas - universalus dalykas, būdingas ir negi­
miniškoms kalboms I' . 

§ 16. Kitas idomus reiškinys - vienos ar kitos spalvos, rodos, nemotyvuotas prisky­
rimas vienam ar kitam objektui IS. Daugailiškių palyginimuose šermukšnis rudas, per­
las baltas, vaškas geltonas. Yra posakių juodaplaukiui ar rudaplaukiui, bet ne švie­
siaplaukiui ar "vidutiniam" (šatenui) žmogui apibūdinti 16. Tarmėje pastebima 
būdvardžių juodas ir mėlynas paraleli vartosena. Apie girtuokli galima pasakyti juo­
das kn(ve.lnlfs "Juodas kaip velnias" ir čia patna.t~mę·li.nas na . ..ge.ri.ma. "Net mėly­
nas nuo gėrimo". Tiek juodas, tiek mėlynas gali būti sumuštas arba piktas žmogus. 
Plg. dar LKŽ idomesnius pavyzdžius: Nosis mėlyna knp titnagas Grv; Dalgis mėlinas 
knp žąsies skilvis Šts; Sknrelė buvo mėlyna tokia knip knrvelio apiknklis Ėr. Mėlyna spalva 
priskiriama tamsiems, juodiems, tamsiai pilkiems daiktams. Latvių k. žodismelns ,juo­
das" rodytų buvus vieną bendrą žodi juodai ir mėlynai spalvai pavadinti (Sabaliaus­
kas, 1990,175). Panašių dalykų randame rusų frazeologiniuse junginiuose, plg. ruso 
dial. Bce YKpaJlH, CHHlI nopoxa He OCTaBHJlH "Viską pavogė, ničnieko (pažodžiui: mė­
lyno parako) nepaliko" arba HH Ha CHHb HorOTOK "Nė per nago juodymą" (Bachilina, 
1974,287-289). Čia žodis CHHHH vartojamas senąja reikšme "juodas, tamsus, tamsiai 
pilkas"l7 . 

§ 17. Kitos daiktų fizinės savybės (skonisl8 
, konsistencija, terminės ypatybės ir pan.) 

minimos 43 daugailiškių palyginimuose. Kalbėdami apie šalti - šilumą arba skoni, tar­
mės atstovai linkę akcentuoti ryškiausias (šaltas - karštas, saldus - kartus), bet ne tarpi­
nes (šiltas, rūgštus, sūrus) daiktų ypatybes (palyginimų su pastaraisiais žodžiais išklaus­
ti nepavyko). Kartumo etalonas paprastai būna kokios vaistingos žolės pavadinimas 
(čemerl'člf, činči.beri.s), saldumo - medus. Mėgstami palyginimai negardžiam, besko­
niui daiktui nusakyti: dUona kn(bll-nas I nlfgardt "Duona kaip blynas - negardi (su­
klekusi, neturi rūgšties)", arb:rta kaiyula I neUaldll ne(niekns "Arbata kaip sula: 

.. Įvairiose tautose spalvų simbolika labai skiriasi. Štai suomiams balta spalva reiškia liūdesi, mirti 
(Belov, 1988,56). Kinams teatro personažo charakteri rodo jų kostiumų spalvos: raudonas - garbė, ištiki· 
mybė, juodas - paprastumas, tiesumas, mėlynas - užsispyrimas, žiaurumas (Sorokin, Markovina, 1988, 64-
65). Įdomu, kad gali skirtis vyrų ir moterų spalvinės asociacijos: moterys spalvą dažniau sieja su daiktais, 
vyrai - su abstrakčiais žodžiais (Lassan, 1992,36-37). 

IS Ui nesunkiai pastebi patys infonnantai: raudS'nas kai..,u.gntf. I ri.gnir.taigi,ft2JQudS·na! .. Raudonas 
kaip ugnis - ugnis taigi ne raudona!". 

" Daugelis žemaičių teskiria tik juodus ir geltonus plaukus (šatenai irgi priskiriami geltonplaukiams). 
17 Plg. dar velnio pavadinimus: .epHblA, .epHRK, cHHe66p31HblA, cHHeu (Čerepanova, 1983, 66). 
" Palyginimų su skoni reiškiančiais žodžiais šnektoje nedaug. Nėra ir pasakymų uoslės pojūčiams reikšti 

(nebent sml.rda kai.Ju·das). Apie su skoniu susijusius palyginimus rusų ir prancūzų kalbose žr. (Šmeleva, 
1988, 123). 
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nei saldi, nei niekas". Skirtingi palyginimai vartojami su žodžiais šaltas, aIŠalęs, suša­
lęs, pvz.: bjte.(s) ša.lta.s kaijJidas "Kojos šaltos kaip ledas", pė.lus aIŠtilw.s kaiJUl­
btišni.kas "Pečius atšalęs kaip nabašnykas", atajteu suštilbl.s kaijcUJĮdi.s (kti.uka.li.s) 
,,Atėjau sušalęs kaip kanklis (kaukolis) - žemės grumstas", suštilbl.s kaVtigas "Sušalęs 
kaip ragas (skalbinys žiemą)". Apie orą sakoma: kti.TŠta kai)catilbi "Karšta kaip katile", 
apie šaltą kambari -ša.lta kai}ai.lve.J "Šalta kaip kalvėj". 

Kiti idomesni šios grupės pavyzdžiai: duona miQkštil ka(pū·kas "Duona minkšta 
kaip pūkas", plaukai ratl katve.lnte. gri.kei "Plaukai reti kaip velnio grikiai", pel.li.s 
atšLpi.s kai..padačkil (bri.mba) "Peilis atšipęs kaip padačka (tokia geležis prie ratų), 
bamba" duij.klus kli.uras kai...sletas "Stogas kiauras kaip sietas (rėtis)". 

§ 18. LKŽ ši palyginimų grupė pati gausiausia - 227 pavyzdžiai. Daugiausia pavyz­
džių rasta su žodžiaisištižęs (21), kietas, slidus, retas (po 12). Pasirodo, imanomas (tiesa, 
nesenas) sūrumo etalonas: Sūrus kaip silksultė Pln. Keletoje palyginimų pasitaikė ir būd­
vardis rūgštus: etalonai gali būti šennukšnių uogos Srd, ugnis Kps, gira SIn 19. DaugaiIiš­
kių palyginimuose nerastas būdvardis šiltas pasirodė esąs ribotos leksinės aplinkos ir 
vartojamas tik su patalpų pavadinimais. Pirkioj šilta kap pirtyj Btrm; Grinčioj šilta kap 
vilnoj Rmš; Šilta kaip ponui peklėj Lnkv. 

§ 19. Žmogaus fizinė būsena, išvaizda daugailiškių nusakoma 41 palyginimu. Šioje 
leksikos grupėje gausu pejoratyvinių posakių, pvz.: susraū.ki.s ka(vi-žil "Susiraukęs kaip 
vyža", susrleti.s ka(kabė.li.s "Susirietęs kaip kabelis (vilvėms vyti irankis)", plikas 
kai...mte.nri.li.s (šiki.nte.) "Plikas kaip mėnulis (kiek praplikęs), šikinė (visai plikas)", 
sull-tas kai.juvil "Sulytas kaip šuva", ab#-lbI.s ka(tinas1D gtilas "Apžėlęs kaip anas (ki­
tas) galas". 

Pejoratyvinės reikšmės posakiai, kaip žinia, glaudžiai susiję su ivairiais draudimais. 
Iš daugailiškių itin sunku išklausti palyginimų, i kuriuos ieina būdvardžiai, reiškiantys 
fizini luošumą (šlubas, aklas, kurčias ir pan.). Informantai paprastai teisinasi, kad varto­
ti tokius pasakymus esą negražu ar netgi pavojinga: pasijuokęs iš luošio žmogus gaijs 
ilgainiui pats toks palikti. Thčiau supykus ar kaip kitaip užsimiršus šis tabu nesunkiai 
pažeidžiamas21 

• 

§ 20. LKŽ šiai gausiai palyginimų grupei priklauso 217 pavyzdžių. Daugiausia jų su 
žodžiais susiraukęs (18), pasišiaušęs (17), susitraukęs, išbalęs (po 15), sutinęs (14), susi­
rietęs,plikas (po 12). Labai maža komplimentinio pobūdžio pasakymų Gų rasta su žo-

19 B. Whodo nuomone. klausa, uoslė, skonis - su erdve nesusiję pojūčiai. Mūsų metaforinė sistema 
linkusi neerdvinius pojūčius traktuoti kaip erdvinius ir suteikti garsams, kvapams bei su jais siejamiems 
jausmams ar miniims spalvą, fOllDą, konlūrus, struktūrą (Vorf, 1960, 220). Plačiau apie šiuos dalykus dar 
žr. (Ruzin, 1994,79-100). 

1II Thrmėje turimas tik įvardis tinas reikšme "jis", o žodžio antis nėra iš viso. Gal toks kirčiavimas -
kirčio dimocijos padarinys? 

21 Pvz., informantas atkakliai idko akinių, kuriuos laiko rankoje, o susizgribęs papeikia save pati:žcibalas 
lcJJiJu·da. Kli.ba/as .. Žabalas kaip šūdo gabalas". Plačiau apie kalbinius draudimus žr. (Jasiūnaitė, 1995,35-
37 ir lil.). 
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džiais garbanotas (3), apsitaisęs, pasipuoIęs (2). Palyginimų su luošumą nusakančiais 
žodžiais pasitaikė, bet jie taikomi gyvuliams, pvz.: Kumelė akla kaip siena Lp. 

§ 21. Kitos žmogaus fizinės savybės Gėga, sveikata, kūningumas) minimos 31 Dau­
gailių šnektos palyginime. Šioms ypatybėms reikšti dažniausiai pasigaunama zoomorfi­
nių jvaizdžių, pVz.: nuspenęji.s I nusvę-h.Ls kaiflllfškii "Nusipenėjęs, nusivėlęs kaip meš­
ka", sti.pras ka(briedi.s (ark/i.s) "Stiprus kaip briedis (arklys)", sl:,.bnil ka(višta 
dJlrbin{·klf. "Slobna (silpna) kaip višta darbininkė" ir pan. Liesas žmogus dažniau lygi­
namas su daiktu, pvz.: sula·vi.s kai,jakali.s (kif.utas, na.gutlf., cuk3·ri.s, sii.klf.) "Su­
džiūvęs kaip šakalys (kiautas, naginė, sukoris, silkė)"22 . 

§ 22. LKŽ sudžiūvėlis irgi paprastai lyginamas su daiktw. jaujos ardJlkile Ppl, laZdJl 
Jnš, rankove Vlk, spyna Plv, skripka Brt. Antroje vietoje - gyvūnai ir jų atributika: žąsies 
spamas Skr,kėkštas J, menkė Plng. Rečiau pasitaiko augalų (pūdymo kvietkelė 1IIt, kem­
pinė Šts) ar mitinių būtybių (giltinė Sim, kačių mūka Erž). 1bkie palyginimai labai popu­
liarūs: rasti net 35 pvz. Storas, drūtas žmogus atrodo panašiausias i kubilq UŽV, kaladę 
Dglš,piestą Rod, trinką Lkv,gubą Sln, o riebus nusipenėjęs - j koki gerai mitusj gyvūną: 
malūnininko karvę Ukm (fdau~ Pln), barsuką Pšl, mėsininko šunį Pln, antį Jrb ar netgi 
kunigo gaspadinę Plv. Iš viso LKŽ rasta 160 šios grupės palyginimų. 

§ 23. Žmogaus psichinės savybės nusakomos 14 daugailiškių palyginimų. Kvailumo 
etalonas paprastai siejamas su apavu:duma ka(vi"Žil "Kvaila kaip vyža (moteris)" ,duf.nas 
ka(člfbtita. aū.las "Kvailas kaip čebato aulas (vyras)". Išminties etalonas pasiskolintas 
iš Biblijos: nzzum.nas kai~allfmu'onas "Protingas kaip Saliamonas", Apie nuovokų žmogų 
sakoma ir gUClrUS kaiJtiplf. "Gudrus kaip lapė". Įdomus užsispyrėlio apibūdinimas asi­
spi·T'bl.s kai,.glflaži.nlf. gi. Vtitlf. "Užsispyręs kaip geležinė gyvatė (gluodenas)" - taip sa­
koma apie atsparų ligoms ir sunkumams žmOgų23 . Piktumo etalonas yra štf.škus "šeš­
kas", kartais - ki.pšas "kipšas". 

§ 24. LKŽ šios grupės pavyzdžių irgi nedaug palyginti su tais, kuriuose minimos 
fizinės žmogaus savybės: tik 102. Krinta i akis teigiamai ir neigiamai konotuotų posakių 
skaičiaus skirtumas: su žodžiu pasileidęs rasta 20 pvz., kvailas - 13 pvz,piktas - 12 pvz., 
pasipūtęs - 12 pvz., o su žodžiais linksmas -7 pvz., meilus - 6 pvz., gudrus - 5 pvz.24 • 

z2 Kalbant apie daiktų storumą·plonumą, matas dažnai esti žmogaus kūno dalys: pirštas, kumštis, plaš· 
taka ir pan., pvz.: ku.la.Ii. (s) sta.rr.i.ma. kaiJcu.t;·kas "Kūlelis (žabų) storumo kaip kumštis", linlti!.Ia. 
kaip)r 'pii.š1a(s) sla.rr.i.ma. "lentelė kaip ir pirštas storumo". Situaciniuose palyginimuose tai gali būti pir· 
mas i akis pakliuvęs daiktas, pvz.: .stimana kaip ... nQ . ..,ut1.la. lig.)ė.mei "Samana kaip nuo stalo lig žemės". 
Aiškinant dažnai parodoma ir gestais. 

D Posakis susijęs su senaisiais tikėjimais. Štai miškų gyventojai saldutiškėnai, dažnai susiduriantys su 
gyvatėmis ir sugebantys ,,3Žužadėti" jų ikirstus žmones, isitikinę, kad geležinė gyvatė, net sukapota į gaba~ 
Ius, vėl atgyja nti ir gyvenanti ligi saulės laidos. 

" Bet kurioje kalboje esti daugiau neigiamai, o ne teigiamai konotuotų žodžių bei posakių. Tho sugeba 
išmoningai pasinaudoti politikai, jvairiausi ideologai. Garsusis TSRS prokuroras A. Vyšinskis, kalbėdamas 
1936-37 m. teismų procesuose, sugebėdavo jtikinti publiką vien retorinėmis priemonėmis, nepateikdamas 
jokių kaltės jrodymų. Šiam tikslui jo kalbų tekstai prikaišiojami pejoratyvų (y6HRua, aBaHTlOpHCf, nryH, 
3no.D.eA). neigiamos reikšmės epitetų (HH\ITOJKHblA, nOD.nbJH, HarnblH). Vieni žmonės ir reilkiniai konevei~ 
kiami, kiti be saiko garbinami (6e3rpaHH"HaA nlO6oBb, HeBH4aHHble ycnexH ir \.\.) (Lassan, 1991,96-98). 
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Pažymėtina, kad ir tie patys negausūs palyginimai su būdvardžiais meilus, linksmas ir 
pan. dažnai esti ironiški, pvz.: Linksma kaip vainikąyraradus TŽ III 378, Meilus kaip 
pasalūkas šuva Rm, Mielas kaip mergai lopšys Ds. LKZ nepavyko rasti pavyzdžių su būd­
vardžiu protingas25 ar jo sinonimais. 

§ 25. Užtektinai rašius apie pejoratyvus ar šiaip neigiamo emocinio vertinimo žodžius 
bei posakius, atėjo laikas pasidomėti, ko griebiasi daugailiškiai gėriui, grožiui bei jvai­
rioms dorybėms ivardinti. Deja, ši leksikos grupė nėra gausi: estetiniams-doroviniams 
vertinimams priskirtini tik 16 šnektos palyginimų. Daugiausia pavyzdžių rasta su būdvar­
džiu gražus (8). Moters grožiui nusakyti vartojami etalonai ka.rtl TJka "paveiksliukas"26, 
la.lti "lėlė", r3-ŽIl'. "rožė", (dvtira.) panl-tll'. ,,(dvaro) panytė". Apie sūnų, vaikiną sakoma 
gružUs ka(ž{edos .. Gražus kaip žiedas". Dailus daiktas lyginamas su kitu panašiu, tik ge­
resnės kokybės daiktu: gražUs milalllkas I kai..gll'lwnbif. "Gražus mileliukas, kaip gelum­
bė". Priešingos reikšmės pavyzdžių nedaug (gal nepasisekė išklausti dėl jau minėto aukš­
taitiško drovumo?):bjll'urUs ka(pakusiJ .. Bjaurus kaip pakusa (vaiduoklis, šmėkla)",baisUs 
ka(ve.lnll's "Baisus kaip velnias", nll'gražUs ka(gtigras "Negražus kaip gagras". 

§ 26. LKŽ šiai grupei priklauso 41 palyginimas. Minėtini idomūs grožio etalonai: 
saulė Ed, saulės duktė Gdr, saulės marti I. Simon.27 

• Palyginimai su teigiamai konotuo­
tais būdvardžiaisgeras, drąsus, bagotas ir pan. labai dažnai ironiški: Tu gerasZll kaip katė, 
tik pelių negaudai Km, Drąsios kaip varlės, kol nemato gužo Jnš, Bagotas kaip šuva blusų 
PPr 31S. Labai maža palyginimų su neigiamai konotuotais šios grupės būdvardžiais (bjau­
rus, baisus,juokingas, bailus ir pan.). 

§ 27. Paskutinė, tiek šnektoje, tiek ir LKŽ negausi grupė - palyginimai su būdvar­
džiais, nusakančiais santykius tarp daiktų. Daugailiškiai turi vos kelis tokio pobūdžio 
posakius: raikallJAIas kai..jllfiui pir;PctiJ Idjll' .. Reikalingas kaip šuniui penkta koja",pa­
ntišll'.s ka(dvini.nll'.s "Panašios kaip dvynukės". Pažymėtina, kad LKŽ rasta 12 ironiš­
kų ir vos vienas neutralus posakis su žodžiu reikalingas: Tu čia reikalingas kaip druska in 
viralą Kt. Iš viso LKŽ pasitaikė IS tokio pobūdžio palyginimų. 

" Kaip čia neprisiminsi Sokrato posakio, kad žmonės sakosi stokojantys visko, išskyrus protą: jei ko 
yra pakankamai, nereikalingas nė etalonas. Kalbant rimčiau, reikia pasakyti, kad etalono pasirinkimas ro· 
do žmones ne tiek fiksuojant objektyvius daiktų požymius, kiek priskiriant jiems visai nebūdingų savybių: 
prancūzams kvailas atrodo lereplys, rusams -1aJm.f/is, tadžikams -laJrvė (plg. Ogol'cev, 1982, 128). 

,. Posakis pasiskolintas iš vietinių rusų. Yra ir daugiau idomių skolinimo atvejų, pvz., dvikalbių patar­
lių: prap6.1 mtJkslm su ... vis5"m ausl.m. Pejoratyvą mardva "nedorėlisu uteni~kiams bus parvefę vietos senti· 
kiai, kurie Pirmojo pasaulinio karo metu buvo evakuavęsi i Nižnij Novgorodo guberniją. Plg. jų pasakymus 
MOp/lBa - Ka rpow /lBa, Ka KoneAKY aeR ceMeAKa arba He 'l}'Bawa PO/lKR Bawa (RPL, 1992, 24). Apie 
kitus pejoratyvais virtusius etnonimus žr. (Jasiūnaitė, 1995,49). 

27 Apie dangaus kūnus mūsų tautosakoje ir mitologijoje žr. (Balys, 1948,42-59). 
21 Yra kalbų, kurių būdvardžiai rikiuojasi greta daiktavardžių griežta tvarka, šiek tiek primenančia 

fonotaktikos taisykles, plg. anglų good he.vy red ch.ir .. gera sunki raudona kėdė". Manoma, kad arčiausiai 
daiktavardžio atsiduria semantiškai jam artimiausi būdvardžiai. Tokie esą rūši reiškiantys žodžiai, toliau 
einą spalvos ir formos pavadinimai, dar toliau - žodžiai gay - sad "linksmas -liūdnas". prelty - ugly ,.gražus 
- bjaurus" ir pan. (Vendler, 1981,543). Panašią tendenciją galima pastebėti ir lietuvių kalboje. 
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§ 28. Apibendrinant požymių, siejančių abu palyginimo narius, vartoseną, pateikia­
ma 1 lentelė, iš kurios matyti palyginimų su atitinkamais būdvardžiais dažnumas LKž ir 
Daugailių šnektoje. LKŽ duomenys išdėstyti mažėjančia tvarka, o greta nurodytas šnek­
toje užfiksuotų posakių skaičius. 

1 lentelė 
Požymių, siejančių abu palyginimų narius, dažnumas tarminėje lietuvių kalboje 

Eil. nr. Požymis LKŽ DgI Eil. nr. Požymis LKŽDgI 

1. juodas 40 9 40. sulamdytas 9 -
2. didelis 40 6 41. tykus 9 1 
3. sudžiūvęs 35 6 42. ilgas 9 3 
4. baltas 27 2 43. skūpus 8 1 
5. tiesus 21 1 44. šaltas 8 4 
6. ištižęs 21 - 45. suodinas 8 2 
7. raudonas 21 3 46. išsikėtęs 8 1 
8. storas 20 6 47. saldus 8 2 
9. pasileidęs 20 1 48. murzinas 8 1 

10. riebus 19 - 49. rudas 7 4 
11. mažas 18 8 50. apskritas 7 3 
12. susiraukęs 18 1 51. kūdas 7 1 
13. pasišiaušęs 17 1 52. linksmas 7 -
14. drūtas 15 3 53. susivėlęs 7 2 
15. plonas 15 3 54. girtas 6 1 
16. greitas 15 1 55. lygus 6 1 
17. sveikas 15 2 56. sunkus 6 2 
18. susitraukęs 15 - 57. sausas 6 2 
19. išbalęs 15 2 58. ištisęs 6 -
20. sutinęs 14 1 59. meilus 6 1 
21. gražus 14 8 60. senas 6 -
22. reikalingas 13 1 61. gudrus 5 1 
23. kvailas 13 3 62. pilkas 5 -
24. kietas 12 1 63. smailus 5 1 
25. piktas 12 2 64. išgveręs 5 -
26. susirietęs 12 4 65. apsileidęs 5 2 
27. slidus 12 1 66. tankus 5 1 
28. pasipūtęs 12 - 67. stiprus 5 4 
29. retas 12 1 68. geras 5 -
30. plikas 12 4 69. geltonas 4 1 
31. skystas 11 1 70. drąsus 4 -
32. šlapias 10 1 71. darbštus 4 2 
33. minkštas 10 2 72. dygus 4 -
34. nusipenėjęs 10 3 73. bagotas 4 1 
35. surūgęs 10 1 74. lengvas 4 3 
36. pririjęs 10 1 75. nusitepęs 4 2 
37. mėlynas 9 2 76. karštas 4 2 
38. tamsus 9 1 77. gardus 4 2 
39. pilnas 9 1 78. slobnas 4 1 



Eil. nr. Požymis LKŽ Ogi Eil. nr. Požymis LKŽ Ogi 

79. apžėlęs 4 1 114. apsitaisęs 2 
80. šiltas 4 - 115. išdykęs 2 
81. kartus 4 2 116. paraudęs 2 
82. švelnus 4 - 117. pavargęs 2 -
83. pamėlynavęs 4 118. platus 2 1 
84. sulinkęs 3 - 119. bjaurus 1 2 
85. aštrus 3 2 120. bailus 1 1 
86. išbrinkęs 3 1 121. gauruotas 1 1 
87. garbanotas 3 1 122. brangus 1 -
88. trumpas 3 1 123. sulytas 1 1 
89. rūgštus 3 - 124. užsimerkęs 1 1 
90. užsispyręs 3 2 125. margas 1 1 
91. siauras 3 2 126. raibas 1 1 
92. trapus 3 - 127. rainas 1 -
93. kreivas 3 1 128. sušalęs 1 4 
94. žalias 3 1 129. alŠipęs 1 2 
95. menkas 3 - 130. negražus 1 1 
96. išsižiojęs 2 1 131. panašus 1 4 
97. alkanas 2 2 132. susibraižęs 1 -
98. baisus 2 1 133. aukštas 1 1 
99. dykas 2 - 134. nutriušęs 1 -

100. basas 2 1 135. augalotas 1 
101. grubus 2 - 136. juokingas 1 
102. kiauras 2 1 137. jaunas 1 
103. sumuštas 2 1 138. gajus 4 
104. suplyšęs 2 4 139. sustyręs 1 -
105. apsiniaukęs 2 - 140. tirštas 1 1 
106. supleišėjęs 2 1 141. kurčias 1 
107. plokščias 2 - 142. sūrus 1 
108. nusigėręs 2 1 143. pasalus 1 
109. grynas 2 - 144. lankstus 1 
110. lieknas 2 1 145. paslaugus 1 
111. akylas 2 146. tuščias 1 
112. akytas 2 - 147. čystas 1 
113. aklas 2 1 148. pastabus 1 -

§ 29. Palyginimai su pirmaisiais 9 požymiais sudaro 24,5% visų LKŽ. pavyzdžių, su 
pinnaisiais 26 požymiais - 49,7%, su pirmaisiais 54 požymiais - 74,9%. Iš lentelės matyti, 
kad daugiausia palyginimų vartojama su fizines žmogaus ar daiktų savybes (dydi, fonną, 
spalvą, kūningumą ir pan.) reiškiančiais žodžiais. Kur kas mažiau posakių, kuriuose mini­
mos žmogaus psichinės savybės: i 50% intervalą pak!iūva tik kvailas ir pikJas, o i 75% 
intervalą - dar pasipūtęs, tykus, skūpus, linksmas. Mažiausiai palyginimų rasta su ribotos 
leksinės aplinkos žodžiais bailus, margas, rainas, atšipęs, susibraižęs, nutriušęs ir pan. Jeigu 
žiūrėsime i būdvardžius, kurie sudaro antonimų poras, nesunkiai pastebėsime, kad vyrau­
ja tendencija dainiau vartoti palyginimus su neigiamai, o ne su teigiamai konotuotais porų 
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nariais. Pavyzdžiui, būdvardis juodas vartojamas dažniau, negu jo antonimas baltas, su­
džiūvęs - dažniau negu riebus, nusipenėjęs, storas, kietas - dažniau negu minkštas, kvaiills -
dažniau negugudrus,susiraukęs - dažniau negu linksmas, meilus ir pan. Jeigu kartais pasi­
taiko priešingai (pavyzdžiui, žodis tiesus dažnesnis už savo antonimus su~, susirietęs, 
kreivas), dalis palyginimų su teigiamai konotuotu būdvardžiu paprastai esti ironiški, plg. 
tiesus kaip kubilo lankas nš, alkūnė AI, virvė kišenėj Pgg, avino ragas Sb. 

§ 30. Kaip rodo lentelė, Daugailių šnektoje užfiksuoti bemaž visi dažnesni būdvardi­
niai palyginimai, tik etalonų skaičius, aišku, yra mažesnis. Pasitaiko, kad tarmėje nevar­
tojamas vienas ar kitas žodis (išgveręs, trapus, grubus, grynas, paslaugus ir pan.). Kartais 
žmogus ar daiktas daugailiškių apibūdinamas ne rūpimu būdvardiniu, o panašiu veiks­
mažodiniu palyginimu arba kaip nors kitaip. Pavyzdžiui, tarmės atstovai nevartoja žo­
džio dygus, bet turi palyginimą drlrif ka(eži.s "Duria kaip ežys". Šnektoje nėra žodžio 
pasipūtęs, o šią savybę turintis žmogus pašiepiamas pasakymu par Ji. jrlkfif. darik "Jis 
turi daug jukšio (t.y. kiaulės)". 

Apibendrinant galima pasakyti, kad vienos uteniškių šnektos ir didelio žodyno me­
džiaga santykiauja kaip dalis su visuma: žodyne randame bemaž visus šnektos posakius. 

LKŽ 

D~ 

LKŽ 

D~ 

LKŽ 

D~ 

LKŽ 

D~ 

2 lentelė 
Palyginimų etalonai tarminėje lietuvių kalboje 

Namioiu ~utiDiai 

,)"ulilli mrp 

73 " 
Il 

Augalai 

Medliai, Gėlės, 

krlimli folė. 

" 21 

Gyvūnai 

46 \4 " 

J.vai, 
Orybai 

Oridai, 

darfovč. .ėklo. 

\4 ID Il 

Negyvosios gamtos daildai ir rcilkiniai 

K,dlovail· PartlJar 
Daopu. Abnos(cro. Gamtinh 

dl:io 
kilnai rciU::inili medli"o. 

melų 

clemenlli laib. 

19 21 

R.bndl~ 
In.erjero 

.p)'ll'ollo. I~ntiai Trobuiai Apavl. 

~illmeny. 
clemenlli 

.. .. 26 " 
18 ID 

Ropliai 

" 

Gyvūnų atrilutika 

Žmopus Gyvo,oq KiloIIia 

kODO dal". kIlno dalys .~r~~!1 

" " \4 

Augalų atn"butika Kiti palyginimai 

Medio., P.afypmai. 
kilo V.ilirli, 

Kitolr:ie 
kuriUOIC 

Kitokie 
'ul'lo UOJO' mioimu 
daly. veikimu 

211 22 " " 
\4 

Socialinės grupės 

Kilollie !ciml 
Luomai, 

Profmijl 
Ųriis, 

Taulybė 
aml:iu. 

14 

Builies daiktai 

IVlirio. 
Muzillol 

VIlĮiai. 
Laullo 

Apdaru in •• rumc:n- d.rbų 
medli,,05 

,~ 
,črimai 

auibu.illa 

" OI 16 

ID 

KulUirinh 
rCllijo. 

47 

II 

Ki.ollie 

14 

16 
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3 lentelė 
Palyginimą pirmasis narys tarminėje lietuvią kalboje 

Gyvūnai 

Na.loial uulliailli 
,)Vuliai .Iri", 

30 

Dol 

Augalai 

Grybai 
MaIliIIi. Cėlėa. 

bI1m.1 .lol" 

LKŽ 

Dol 

Gyvūnq alributilm 

Roplili 
ŽmopIlI OyvGA" Kiloki. 

kODO aly. 116no ulp .~:~:a 

BO 

" 
Augalq 81n"'butilia 

Mcdtio.r 
Gnldli. kilo V.ilili, 
,alo. .u,.1o uo,o. 

d.", 

II 12 

kilokie 

Negyvosios gamtos daiktai ir ~ilkiniai Socialinės grupės 
1--.----r::....-....:;.---"KnI,..-,,-:'""T'"P=-.-m-.. -'"'T""--+---r----,.---::....,:..--"""T---!KUlliriDėI 

Dupu. Allnolfaos Ci.mtiaėa d~Y' .. mCIŲ Selm' Luomai, Pnlhsij. Lrail, ralijo. 

LKž 

LKž 

Dol 

kOui reilkiniai mcelli".1 dcm;: •• i laibi .mliu. 

Buities daiktai 

Innkili V,,,.I Medl.,OIi APftII. Apdm.. 

27 ,. 
" 

" 
II 

lalajero 
clcmcnl.i 

ladli 

91 

117 

KilOkic 

10 

§ 31. Kadangi palyginimas, kaip minėta § 6, yra trinarė struktūra, pasirodė tikslinga 
lentelėse pateikti ir informaciją apie abu palyginimo narius: 1) kas lyginama ir 2) su kuo 
lyginama. Kitaip būtų sunku aprėpti gausybę faktų: kiekviena teminė grupė, pavyzdžiui, 
zoomorfiniai palyginimai, kuriuose minimi gyvūnai, biomorfiniai palyginimai su augalų 
pavadinimais, somatiniai palyginimai su žmogaus kūno dalimis, kulinariniai palygini­
mai su valgių pavadinimais gali būti atskiro straipsnio objektas. Dėl šios priežasties 
nutarta apsiriboti lentelėmis ir glaustai apžvelgti populiariausi us, dažniausiai vartoja­
mus etalonus. 

§ 32. Susumavus 2 lentelės duomenis, matyti, kad tiek LKŽ, tiek tarmėje gausiausia 
palyginimų etalonų teminė grupė - buities daiktų pavadinimai: jų rasta maždaug apie 
trečdali. LKŽ šiai grupei priklauso 332, o Dgl- 67 palyginimai. Antroje vietoje - gyvū, 
nų pavadinimai: 210 ir 38 pavyzdžiai. Abi šios grupės sudaro apie 50% visų paiyginimų. 
LKŽ mažiausiai užfiksuota socialinių grupių pavadinimų: tik 22 (Dgl atitinkamai 10). 
lllrmėje nedaug rasta ir augalų pavadinimų (8 pvz.). Šiaip jau daugailiškiai vartoja visų 
teminių grupių etalonus, išskyrus nebent paros ar metų laikų pavadinimus (diena, ru­
duo ir pan.), lauko darbų atributiką (pėdas ,guba), profesijų pavadinimus (/cD/vis, /cDmin­
krėtys). Pažymėtina, kad Daugailių šnektai nebūdingi palyginimai, kuriuose minimas 
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veiksmas: rastas tik yavyzdyspanasl unj~·vu. /cQip):(akies trauktiJ. "Pandi j tev'! kaip i§ 
akies traukta". LKZ tokiq palyginimq rasta net 63. 

§ 33. Reiketq nors trumpai pamineti ir kelet'! dainesniq etalonq. Tiek LKZ, tiek ir 
Daugailiq snektoje populiariausias pasirode es'lS §uo: 22 ir 5 pavartojimo atvejai. Thliau 
LKZ seka palyginimai su zodZiu iStrauktas (21 pvz.) ir su rodZiu velnias (12 pVZ.)29. U 
daiktq populiariausi pasirode es,! kubilas (bosas, bac/cQ), Titis (sietas) ir bizanas (bota­
gas, /cQncius) - po 7 pvz., i§ gyviinQ - viSta (9 pvz.), arldys (kumele),jautis (buJius), me.i'/cQ 
(me.i'kuitis) - po 8 pvz., kilJule, eiys - po 7 pvz., i§ gyviinQ atributikos - meslas (trieda­
las) -7 pvz. 

§ 34. Kadangi LKZ nurodo toli grafu ne visQ palyginimQ pirmllij narj (kas lygina­
ma), 31entele i5ejoKiek kuldesne. Posakiq, kuriq pirmasis narys bent jau numanomas, 
rasta 705 is 1000. Pagrindine sios lenteles duomenQ iSvada paprasta: su kuo nors Iygina­
mas dainiausiai Zmogus, jo kiino dalys arba jam artimiausiq sferl! daiktai (valgiai, apda­
ras, naminiai gyvuliai). PalyginimQ, kuriuose Zmogus bentjau numanomas, rasta 297, 0 

kur jis jvardintas (socialiniQ grupiq pavadinimai) -101. Kitos temines grupes Lid; pa­
Iyginti negausios, 0 Daugailiq sneletoje daugelis daiktq ar reiskiniQ pavadinimQ neuZfik­
suoti. Zmogui tarmeje taikoma 117 palyginimQ. 

§ 35. Viename palyginti nedideles apimties darbe sunku aprepti biidvardiniQ palygi­
nimQ jvairovcr. Bet nors siek tiek panagrinejus siQ jdomiq posakiQ semantincr struktiir,!, 
matyti, kad jie kalboje atlieka svarbi,! funkcij,!: apibrezia, tikslina vienam ar kitam daik­
tui, reiskiniui biidingo pOZymio kiekj. Perlrazuojant § 11 minet'! B. Whorfo formulcr 
beforme mediiaga + forma, biidvardinj palyginim,! galima nusakyti g1austai: beformis 
poiymis + forma. Tokia biitq viena pagrindiniq sio tyrimo isvadq. 

Tiek vienos sneletos, tiek ir didelio zodyno medZiaga rodo, kad biidvardiniai palygi­
nimai dainiausiai apibiidina Zmogq. Nepaisant sito, isimtinal Zmogaus sferai (psichikai, 
intelektui, estetiniams ar doroviniams vertinimams) skirta visai nedidele palyginimq 
dalis: visur dominuoja isore, fizines, ypac regos ir Iytejimo pojiiciais suvokiamos savy­
bes. Vadinasi, si gausi kalbos stereotipq grupe remiasi savotisku vizualiniu principu (pa­
na§iai kaip kinas ar tapyba). Biitq jdomu siuo poziiiriu panagrineti ir veiksmaiodinius 
palyginimus, kuriQ miisQ kalboje Zymiai daugiauJO • 

THE TRADITIONAL SIMILES OF DAUGAlLIAI DIALECT 

Summary 

This paper is devoted to analysis of the traditional adjective similes of one of the Eastern Lithuanian 
dialects. The material taken from this dialect was compared with the facts from the Academical Dictionary 
of .Lithuanian (LKZ). The analysis showed, that traditional similes in most cases are connected with man 
and his exterior qualities. The main function of such stereotypes of language can be described by para­
phrased formula of B. Whorf: fonnless item plus a fonn. 

"Posakiq su velniovardu labai daug ir kitose kalbose. Mokienko (1986,183) juos vadina ,,.IlbABOnbcKHli 
nerHOH. Bowe,nwHA nonHblM crpOCM B .D.HanCKTH)'1O cppa3eonorHIO". 

,. VZ pagalb~ ir geras pastabas autore dekinga habi!. dr. Alek.sui Girdeniui ir dr. Zofijai Babickienei. 
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